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Америки, Украина, Центральноафриканская Республика, Чили, Эквадор, 

Экваториальная Гвинея и Южная Африка: пересмотренный проект 

резолюции 
 

 

  Поощрение социальной интеграции посредством обеспечения 

социальной включенности 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всемирную встречу на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития, состоявшуюся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать 

четвертую специальную сессию Генеральной Ассамблеи под названием «Все-

мирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: 

обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем 

мире», которая состоялась в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, и отмечая 

роль Комиссии социального развития,  

 ссылаясь также на резолюцию 2010/12 Экономического и Социального 

Совета от 22 июля 2010 года о поощрении социальной интеграции и на резолю-

цию Генеральной Ассамблеи 74/120 от 18 декабря 2019 года и ее предыдущие 

резолюции о поощрении социальной интеграции посредством обеспечения со-

циальной включенности, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/120
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осу-

ществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важ-

нейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого раз-

вития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспече-

нию устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и 

экологическом компонентах, а также закреплению результатов, которые были 

достигнуты в реализации целей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, 

отведенное для их достижения,  

 ссылаясь на свою резолюцию 74/4 от 15 октября 2019 года, в которой она 

одобрила политическую декларацию под названием «Настраиваемся на десяти-

летие действий и свершений во имя устойчивого развития: политическая декла-

рация Саммита по целям в области устойчивого развития»,  содержащуюся в 

приложении к этой резолюции, 

 приветствуя тот факт, что Повестка дня на период до 2030 года в соответ-

ствующих целях в области устойчивого развития и связанных с ними задачах 

отражает универсальный характер и важность социальной включенности, и от-

мечая необходимость ее обеспечения для достижения устойчивого развития во 

всех его компонентах, 

 повторяя торжественное обещание, что никто не будет забыт, подтверждая 

признание того, что достоинство человеческой личности имеет основополагаю-

щее значение, и желание добиться того, чтобы эти цели и задачи были реализо-

ваны в интересах всех стран и народов и всех слоев общества, и вновь подтвер-

ждая обязательство сосредоточить усилия на наиболее серьезных проблемах, в 

частности обеспечить включенность и участие самых обездоленных, 

 напоминая, что среди 17 целей в области устойчивого развития, сформули-

рованных в Повестке дня на период до 2030 года и носящих комплексный и не-

делимый характер, — цель содействия построению миролюбивого и открытого 

общества в интересах устойчивого развития, обеспечения доступа к правосудию 

для всех и создания эффективных, подотчетных и основанных на широком уча-

стии институтов на всех уровнях, 

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкрепляет и до-

полняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в которой 

подтверждается твердая политическая приверженность решению задачи финан-

сирования устойчивого развития и создания благоприятных условий для него на 

всех уровнях в интересах устойчивого развития в духе глобального партнерства 

и солидарности, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что что пандемия коронавирусного забо-

левания (COVID-19) серьезно нарушает жизнь общества, функционирование 

экономики, мировой торговли и производственно-сбытовых цепочек, занятость 

и транспортное сообщение, а также функционирование сельскохозяйственных, 

промышленных и торговых систем и вследствие этого имеет катастрофические 

последствия для устойчивого развития, здравоохранения и удовлетворения гу-

манитарных потребностей, в том числе для ликвидации нищеты, получения 

средств к существованию, искоренения голода, обеспечения продовольственной 

безопасности и питания, образования и экологически безопасного удаления 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/4
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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отходов, особенно для наиболее пострадавших, малоимущих и людей, находя-

щихся в уязвимом положении, в странах, находящихся в особой ситуации, и 

странах с низким и средним уровнем дохода, и усложняет достижение всех це-

лей в области устойчивого развития, включая ликвидацию нищеты во всех ее 

формах и проявлениях к 2030 году, искоренение голода, обеспечение продоволь-

ственной безопасности, улучшение питания, достижение гендерного равенства 

и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, тем самым услож-

няя путь к обеспечению социальной интеграции через социальную включен-

ность, 

 принимая во внимание значительный прогресс в деле борьбы с нищетой во 

всех ее формах и проявлениях, достигнутый в ряде регионов мира, но в то же 

время будучи глубоко обеспокоена тем, что нищета сохраняется и, как прогно-

зируется, усилится под воздействием пандемии COVID-19 во всех странах мира, 

независимо от их экономической, социальной и культурной ситуации, и тем, что 

она особенно сильна в развивающихся странах и имеет своим следствием, среди 

прочего, социальную изоляцию, голод, дискриминацию, феминизацию нищеты, 

уязвимость для торговли людьми и заболеваний, отсутствие адекватного жилья 

и доступа к основным услугам, неграмотность и отчаяние и находит выражение 

в этих явлениях, 

 подтверждая, что расширение прав и возможностей, участие и социальная 

защита являются необходимыми условиями социального развития и социальной 

включенности и что устойчивое развитие требует полноценного, всестороннего 

и равноправного участия всех,  

 признавая огромное значение, которое содействие развитию комплексных 

систем социальной защиты, обеспечивающих всеобщий доступ к основным со-

циальным услугам в соответствии с национальными приоритетами и условиями, 

имеет для оказания помощи в достижении согласованных на международном 

уровне целей в области развития, в том числе целей в области устойчивого раз-

вития, 

 с признательностью принимая к сведению  взятое несколькими учреждени-

ями Организации Объединенных Наций обязательство обеспечить в своей ра-

боте всесторонний учет темы социальной включенности и призывая других сле-

довать их примеру,  

 подтверждая приверженность международного сообщества усилиям по 

содействию поступательному, всеохватному и устойчивому экономическому ро-

сту, обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы для 

всех, по мере необходимости, в целях искоренения нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая крайнюю нищету, — усилиях, которые должны допол-

няться в соответствующих случаях проведением эффективной политики соци-

альной защиты, в том числе политики обеспечения социальной включенности, 

 подтверждая также важность уменьшения неравенства внутри стран и 

между ними на основе расширения прав и возможностей всех людей и содей-

ствия включенности в общественную, экономическую и политическую жизнь, 

особенно тех, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам 

либо находится в уязвимом или маргинализованном положении,  

 признавая, что благами экономического роста должны также пользоваться 

те, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо нахо-

дится в уязвимом или маргинализованном положении, 

 подтверждая свою решительную поддержку справедливой глобализации 

и необходимость сделать так, чтобы материальным воплощением 
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экономического роста стали сокращение неравенства, ликвидация нищеты и 

осуществление политики и стратегий, содействующих обеспечению полной, 

свободно выбираемой и производительной занятости и достойной работы для 

всех, и чтобы эти политика и стратегии стали одной из важнейших составляю-

щих соответствующей национальной и международной политики, а также наци-

ональных стратегий развития, включая стратегии сокращения масштабов нера-

венства и нищеты, и вновь подтверждая, что меры по увеличению занятости и 

обеспечению возможностей для достойной работы для всех следует включать в 

макроэкономическую политику с полным учетом последствий и социального из-

мерения глобализации, блага и издержки которой зачастую делятся и распреде-

ляются неравномерно, 

 признавая, что три основные цели социального развития, а именно ликви-

дация нищеты, обеспечение полной и производительной занятости и достойной 

работы для всех и достижение социальной интеграции, имеют взаимосвязанный 

и взаимоподдерживающий характер, в силу чего необходимо создать условия, 

благоприятствующие одновременной реализации всех этих трех целей, 

 подтверждая свою резолюцию 73/342 от 16 сентября 2019 года о Деклара-

ции столетия Международной организации труда о будущем сферы труда, в ко-

торой она подтвердила, что обеспечение полной и производительной занятости 

и достойной работы для всех является ключевым элементом достижения устой-

чивого развития, 

 принимая к сведению объявленный Международной организацией труда 

глобальный призыв к действиям в целях ориентированного на человека, инклю-

зивного, устойчивого и направленного на повышение жизнестойкости восста-

новления после вызванного COVID-19 кризиса, 

 признавая, что социальная включенность и равенство неразрывно связаны 

друг с другом и что для эффективного достижения целей в области устойчивого 

развития крайне важно поддерживать те группы населения, которые находятся 

в наименее благоприятном положении и исключены из жизни общества,  — это 

могут быть дети, женщины, молодежь, инвалиды, пожилые люди, мигранты и 

коренные народы — и инвестировать в улучшение их положения, 

 признавая также, что стратегии и системы обеспечения социальной вклю-

ченности играют исключительно важную роль в формировании инклюзивного 

общества, а также необходимы для выстраивания стабильных, безопасных, гар-

моничных, мирных и справедливых обществ и повышения уровня социальной 

сплоченности и включенности в целях создания условий для развития и про-

гресса, 

 подтверждая важную роль корпоративной социальной ответственности и 

подотчетности в создании благоприятных условий для всеохватного экономиче-

ского роста и социальной интеграции, 

 признавая, что политика социальной включенности содействует также 

укреплению демократического процесса и играет решающую роль в последова-

тельной реализации экономических, социальных и культурных прав каждого, 

 подчеркивая, что политика социальной включенности должна способство-

вать гендерному равенству, расширению прав и возможностей женщин и дево-

чек и равному доступу к возможностям и социальной защите для всех, в част-

ности тех, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо 

находится в уязвимом или маргинализованном положении, включая женщин и 

девочек, подвергающихся множественным и взаимосвязанным формам дискри-

минации и насилия, с учетом того, что расширение прав и возможностей 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/342


 
A/C.3/76/L.13/Rev.1 

 

21-16229 5/10 

 

женщин и девочек внесет решающий вклад в реализацию всех целей и задач 

Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая, что важным элементом политики в области развития на всех 

уровнях является обеспечение социальной интеграции пожилых людей и поощ-

рение и защита их прав, и признавая существенный вклад, который пожилые 

люди могут вносить в процесс устойчивого развития во всех трех его компонен-

тах — экономическом, социальном и экологическом, 

 признавая людей с инвалидностью как активными участниками, так и бе-

нефициариями процесса развития, подчеркивая необходимость поощрения прав 

людей с инвалидностью и их участия, в том числе через представляющие их 

организации, в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года и в этой 

связи с удовлетворением отмечая «Доклад по вопросам инвалидности и разви-

тия: реализация целей в области устойчивого развития инвалидами, в их инте-

ресах и при их участии»1 2018 года — первый доклад о ходе работы по учету 

проблем инвалидности в контексте Повестки дня на период до 2030 года, 

направленный на активизацию усилий по устранению препятствий и расшире-

нию прав и возможностей людей с инвалидностью, 

 подтверждая, что участие молодежи важно для развития, и призывая гос-

ударства-члены рассматривать возможности участия молодых людей в соответ-

ствующих процессах принятия решений и мониторинга, в том числе в процессах 

разработки и реализации затрагивающих их стратегий и программ в ходе осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года, и поощрять такое участие, 

 признавая важную роль, которую играет гражданское общество, в том 

числе неправительственные организации, в поощрении социальной интеграции, 

в частности посредством осуществления социальных программ и оказания со-

действия в разработке стратегий обеспечения социальной включенности, 

 констатируя, что участие тех, кто принадлежит к уязвимым или маргина-

лизованным группам либо находится в уязвимом или маргинализованном поло-

жении, крайне важно для разработки и проведения, в соответствующих случаях, 

политики социальной включенности, которая реально обеспечивает социальную 

интеграцию, 

 подтверждая важную роль, которую играют кооперативы, особенно в раз-

вивающихся странах, в деле уменьшения неравенства внутри стран и между 

ними и обеспечения социальной включенности при одновременном стимулиро-

вании более инклюзивного и справедливого экономического роста для достиже-

ния целей в области устойчивого развития, с тем чтобы никто не был забыт,  

 признавая, что каждая страна несет главную ответственность за собствен-

ное экономическое и социальное развитие, и подтверждая важнейшую роль 

национальной политики и стратегий в содействии устойчивому развитию во 

всех его формах, в частности в содействии обеспечению социальной включен-

ности, 

 признавая также важность создания благоприятных международных 

условий и придавая особое значение усилению международного сотрудничества 

в интересах поддержки национальных усилий по поощрению социальной инте-

грации посредством обеспечения социальной включенности в каждой стране, 

включая выполнение всех обязательств, касающихся официальной помощи в це-

лях развития, облегчения долгового бремени, предоставления доступа к рынкам, 

оказания финансовой и технической помощи и укрепления потенциала,  

__________________ 

 1 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № 19.IV.4. 
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 выражая озабоченность по поводу того, что в условиях финансово-эконо-

мического кризиса и сохраняющихся проблем отсутствия энергетической и про-

довольственной безопасности социальная исключенность может приобретать 

более острый характер, и подчеркивая в этой связи, что последовательные и эф-

фективные стратегии и программы социальной включенности могут играть по-

зитивную роль, 

 ссылаясь на свою резолюцию74/205 от 19 декабря 2019 года об общедо-

ступности финансовых услуг в интересах устойчивого развития, в которой она 

признала важность общедоступности финансовых услуг в интересах устойчи-

вого развития,  

 признавая, что цифровые технологии коренным образом изменили обще-

ство, содействуют инновациям и открывают беспрецедентные возможности и 

что они могут ускорить темпы осуществления Повестки дня на период до 2030 

года, способствуя социальному развитию и социальной включенности, обеспе-

чивая доступ к качественному образованию и учебной подготовке на протяже-

нии всей жизни, медицинскому обслуживанию и связанным с ним социальным 

услугам, достойной работе, доступному жилью, социальной защите, особенно 

для тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положе-

нии, а также содействуя гендерному равенству и расширению прав и возможно-

стей всех женщин и девочек, и в связи с этим признавая, что преодоление циф-

рового неравенства исключительно важно для всех и необходимо для достиже-

ния социальной интеграции путем социальной включенности, и в то же время 

признавая риск того, что цифровизация может способствовать усилению нера-

венства и что она представляет также новые трудности, связанные с защитой 

данных и неприкосновенностью частной жизни, 

 ссылаясь на свою резолюцию 75/202 от 21 декабря 2020 года об использо-

вании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого раз-

вития, 

 признавая, что для обеспечения того, чтобы никто не остался позади и каж-

дый двигался вперед, необходимы меры, направленные на поощрение равенства 

возможностей, с тем чтобы никто не был лишен основных экономических и со-

циальных возможностей, и признавая также, что поощрение равенства возмож-

ностей в значительной степени содействует реализации всех прав человека,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря2; 

 2. подчеркивает, что государствам-членам, которые несут главную от-

ветственность за социальную интеграцию и социальную включенность, следует 

уделять первостепенное внимание созданию «общества для всех», основываю-

щегося на уважении всех прав человека и принципах равенства людей, недис-

криминации, доступности основных социальных услуг и поощрения активного 

участия каждого члена общества, в частности тех, кто принадлежит к уязвимым 

или маргинализованным группам либо находится в уязвимом или маргинализо-

ванном положении, во всех аспектах жизни, включая гражданскую, обществен-

ную, экономическую, культурную и политическую деятельность, а также уча-

стия в процессах принятия решений; 

 3. подтверждает, что политику социальной интеграции следует наце-

ливать на сокращение проявлений неравенства и что справедливость и социаль-

ная включенность важны для процесса устойчивого развития, так как обеспечи-

вают людям возможность участвовать в нем без какой бы то ни было 

__________________ 

 2 A/76/184. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/205
https://undocs.org/ru/A/RES/75/202
https://undocs.org/ru/A/76/184
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дискриминации и вносить свой вклад в рамках его социального, экономического 

и экологического компонентов; 

 4. признает, что социальной интеграции путем социальной включенно-

сти может способствовать рамочная программа социального развития, которая 

будет ориентирована на людей, учитывать гендерные аспекты, обеспечивать 

уважение прав человека и будет особо сосредоточена на самых бедных, самых 

уязвимых и самых забытых, и что комплексный характер целей в области устой-

чивого развития требует глобальных действий, а достижению этих целей может 

способствовать международное сотрудничество; 

 5. призывает государства-члены и другие соответствующие заинтересо-

ванные стороны, в качестве одной из мер по обеспечению социальной интегра-

ции путем всеобщей социальной включенности, принимать решительные, сме-

лые и согласованные меры для устранения социальных и экономических по-

следствий пандемии COVID-19 и ее последствий для здравоохранения и стре-

миться при этом вновь взять курс на достижение целей в области устойчивого 

развития посредством разработки и осуществления учитывающих возрастной 

фактор, интересы людей с инвалидностью и гендерную специфику стратегий 

восстановления для ускорения прогресса на пути к полному осуществлению По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года3, а также со-

действовать повышению устойчивости к будущим потрясениям; 

 6. признает, что социальная интеграция людей, живущих в нищете, 

должна предусматривать учет и удовлетворение их основных человеческих по-

требностей, в частности в безопасной, питательной и достаточной еде, охране 

здоровья, водоснабжении, безопасной питьевой воде и санитарии, жилье и до-

ступе к качественному образованию и занятости, посредством осуществления 

комплексных стратегий развития, подтверждает, что оказание базовых социаль-

ных услуг в этих областях следует рассматривать как средство борьбы с нище-

той и отчужденностью и способ содействия социальной интеграции, и в этой 

связи рекомендует государствам-членам обеспечить функционирование всеоб-

щих систем социальной защиты, которые будут учитывать возрастной фактор, 

интересы людей с инвалидностью и гендерную специфику и которые будут иг-

рать важнейшую роль в деле сокращения масштабов бедности и искоренения 

крайней нищеты, в том числе с предоставлением в соответствующих случаях 

адресных денежных переводов людям и семьям, находящимся в уязвимом поло-

жении, что является наиболее эффективным средством сокращения масштабов 

нищеты в том случае, если сопровождается другими мерами, включая обеспече-

ние доступа к основным услугам, высококачественному образованию и здраво-

охранению и связанным с ним социальным услугам; 

 7. отмечает, что капиталовложения в развитие людских ресурсов и 

обеспечение социальной защиты доказали свою эффективность в сокращении 

масштабов нищеты и неравенства, и предлагает государствам-членам задейство-

вать в соответствующих случаях дополнительные инновационные источники 

финансирования, в том числе по линии государственно-частных партнерств, в 

целях изыскания достаточного объема средств для покрытия социальных расхо-

дов, необходимых для расширения охвата в интересах обеспечения всеобщего 

доступа к медицинскому обслуживанию, образованию, инновациям, новым тех-

нологиям и базовой социальной защите, и принять меры по противодействию 

незаконным финансовым потокам и коррупции;  

 8. подчеркивает важность поощрения инклюзивного и справедливого 

качественного образования, учитывающего возраст учащихся, особые нужды 

__________________ 

 3 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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инвалидов и гендерные аспекты, а также возможностей обучения на протяжении 

всей жизни для всех, особенно для детей, женщин, молодежи, инвалидов, пожи-

лых людей, мигрантов, коренных народов и представителей национальных или 

этнических, религиозных и языковых меньшинств, а также развития навыков и 

качественной подготовки как самых необходимых средств для участия в жизни 

общества и интеграции в него;  

 9. призывает государства-члены содействовать более справедливому 

участию в пользовании благами экономического роста и повышению их доступ-

ности, и для этого, в частности, принимать стратегии, обеспечивающие общедо-

ступность рынков труда, социально чуткие макроэкономические стратегии, в ко-

торых ключевой задачей является обеспечение занятости, и стратегии социаль-

ной включенности, способствующие социальной интеграции, и внедрять на 

национальном уровне надлежащие системы и меры социальной защиты для 

всех, включая установление минимальных уровней, особенно для тех, кто при-

надлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо находится в уязви-

мом или маргинализованном положении, — уровней, которые определяются 

каждой страной с учетом ее конкретных обстоятельств, в том числе исходя из 

спроса, и поощрение и защиту их социальных и экономических прав;  

 10. рекомендует государствам-членам рассмотреть в соответствующих 

случаях возможность создания или укрепления национальных институтов или 

учреждений для поощрения, внедрения и оценки программ и механизмов соци-

альной включенности на национальном и местном уровнях с целью содейство-

вать тому, чтобы никто не был оставлен без внимания; 

 11. рекомендует также государствам-членам рассмотреть возможность 

содействия более широкому участию женщин, молодых людей, пожилых людей, 

людей с инвалидностью, коренных народов и представителей национальных или 

этнических, религиозных и языковых меньшинств в общественной, политиче-

ской и экономической жизни, в том числе путем поощрения их вовлеченности в 

политические процессы и обеспечения их доступа к социальной защите, креди-

тованию, профессионально-техническому образованию и услугам по трудо-

устройству; 

 12. рекомендует далее государствам-членам обеспечить общедоступные 

и представительные процессы принятия решений на базе широкого участия на 

всех уровнях и провести, сообразно обстоятельствам, обзор всех существующих 

нормативно-правовых баз в целях устранения дискриминационных положений 

и сокращения проявлений неравенства; 

 13. рекомендует государствам-членам содействовать социальной вклю-

ченности, которую следует рассматривать как вопрос социальной справедливо-

сти, в целях формирования жизнестойкости уязвимых слоев населения и оказа-

ния им помощи в адаптации к негативному воздействию экономических кризи-

сов, чрезвычайных гуманитарных ситуаций, стихийных бедствий и изменения 

климата и в этой связи предлагает соответствующим структурам Организации 

Объединенных Наций и международным учреждениям поддерживать такие уси-

лия; 

 14. предлагает государствам-членам и рекомендует региональным орга-

низациям оказывать поддержку национальным усилиям по созданию инклюзив-

ных обществ, в особенности в развивающихся странах, по их просьбе, посред-

ством налаживания, в частности, финансового и технического сотрудничества в 

целях разработки и осуществления эффективных стратегий социальной вклю-

ченности; 
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 15. рекомендует государствам-членам учитывать цели социальной инте-

грации в стратегиях социальной включенности, поощряя участие тех, кто при-

надлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо находится в уязви-

мом или маргинализованном положении, в процессах планирования, осуществ-

ления и мониторинга, при необходимости — в сотрудничестве с соответствую-

щими организациями системы развития Организации Объединенных Наций, ре-

гиональными организациями, международными и региональными финансо-

выми учреждениями, партнерами по процессу развития и социальными партне-

рами, частным сектором и организациями гражданского общества;  

 16. рекомендует также, чтобы государства-члены, признавая необходи-

мость устранения всех правовых, социальных и экономических препятствий на 

пути к расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, содействовали 

систематическому учету гендерной проблематики во всех стратегиях и инициа-

тивах по обеспечению социальной включенности и ее включению в такие стра-

тегии и инициативы и уделяли при этом особое внимание созданию на рабочих 

местах условий, учитывающих гендерные аспекты, в целях расширения прав и 

возможностей женщин на рабочих местах; 

 17. рекомендует далее государствам-членам рассмотреть вопрос о при-

нятии и реализации таких национальных стратегий или инициатив по обеспече-

нию общедоступности финансовых услуг, которые будут учитывать интересы 

женщин и предусматривать, в частности, меры по обеспечению всестороннего 

и равного доступа к услугам официального финансового сектора и финансовой 

грамотности, в целях повышения способности молодых людей, женщин, людей 

с инвалидностью, пожилых людей и коренных народов использовать различные 

возможности полноценно участвовать в жизни общества, например в качестве 

предпринимателей;  

 18. признает, что информационно-коммуникационные технологии могут 

помочь найти новые решения проблем в области развития, особенно в условиях 

глобализации и пандемии COVID-19, и могут способствовать поступательному, 

всеохватному и справедливому экономическому росту и устойчивому развитию, 

повышению конкурентоспособности, расширению доступа к информации и зна-

ниям, торговле и развитию, искоренению нищеты и преодолению социальной 

маргинализации, в этой связи подтверждает свою решимость преодолеть циф-

ровой разрыв и призывает государства-члены проводить политику и активизи-

ровать усилия по преодолению цифрового разрыва в целях достижения всеоб-

щей социальной включенности, уделяя особое внимание детям, молодежи, жен-

щинам, людям с инвалидностью, пожилым людям, мигрантам и коренным наро-

дам без какой-либо дискриминации;  

 19. настоятельно призывает государства-члены в сотрудничестве с дру-

гими заинтересованными сторонами устранить цифровой разрыв между стра-

нами и внутри них, в том числе между городом и селом, молодежью и пожилыми 

людьми и гендерный цифровой разрыв, и содействовать расширению охвата 

населения цифровыми технологиями, принимая во внимание национальный и 

региональный контексты, решая проблемы, обусловленные отсутствием эффек-

тивной, недорогостоящей и физически доступной инфраструктуры цифровых 

технологий, доступа к Интернету и устройствам связи, особенно в сельских и 

удаленных районах, а также проблемы, связанные с цифровой грамотностью, 

цифровыми навыками, подготовкой и осведомленностью, и делая все возмож-

ное, чтобы блага новых технологий были доступны для всех, с учетом потреб-

ностей тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом поло-

жении; 
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 20. подтверждает обязательства, закрепленные в Новой программе раз-

вития городов, принятой на Конференции Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III), которая проходила 

17–20 октября 2016 года в Кито4, уважать разнообразие в городах и других насе-

ленных пунктах, укреплять социальную сплоченность, межкультурный диалог 

и взаимопонимание, терпимость, взаимоуважение, гендерное равенство, инно-

вации, предпринимательство, инклюзивность, самобытность и безопасность и 

достоинство всех людей, а также содействовать удобству жизни и динамичной 

городской экономике и принимать меры для обеспечения того, чтобы местные 

учреждения способствовали плюрализму и мирному сосуществованию в рамках 

все более неоднородных и многокультурных обществ;  

 21. предлагает государствам-членам, соответствующим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, региональным организациям, 

международным и региональным финансовым учреждениям, партнерам по про-

цессу развития и социальным партнерам, частному сектору и организациям 

гражданского общества продолжать обмен опытом в области практических ини-

циатив, призванных содействовать экономическому, гражданскому и политиче-

скому участию, и в области принятия мер по недопущению недискриминации и 

иных мер по содействию социальной интеграции;  

 22. предлагает государствам-членам рассмотреть возможность система-

тического обмена передовым опытом в области социальной интеграции на реги-

ональном и международном уровнях с целью дать возможность директивным 

органам и другим заинтересованным сторонам использовать этот опыт с учетом 

собственных национальных обстоятельств и ускорить прогресс на пути к по-

строению «общества для всех»; 

 23. рекомендует государствам-членам усовершенствовать сбор и исполь-

зование высококачественных, своевременных, надежных, дезагрегированных 

статистических и иных данных для разработки стратегий и программ, направ-

ленных на обеспечение социальной включенности, и подчеркивает важность 

международного сотрудничества в этой области; 

 24. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, в котором будет учтена информация, поступившая от государств-членов и 

соответствующих субъектов системы Организации Объединенных Наций;  

 25. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на своей 

семьдесят восьмой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Социальное разви-

тие». 

 

__________________ 

 4 Резолюция 71/256, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256

